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It is only necessary to open the railcarto change the brushes
oil the motor orthe tilting mechanism orfit the coach lighting
unit 9446.
Firstly prise offthe body from the rear bogie. With forefingers
gripping the bogie as weil as the chassis, lift off the body out
of its retaining clips. Dathe samething at the front bogie. The
body will separate from the chassis.

Nagenhälftenwerden durch die Kuppelstange 389005 miteinander verbunden.
,n, bis sie einrastet.:
(ecoupled together using the couplin9 bar 389005. Insert the coupling bar into

Overture: Uniquement pour le remplacement des carbons,
de lampes, de lubrification des paliers du moteuret du meca-
nisme de basculement, ou pour placement de la garniture
d'eclairage 9446.
Degager la carrosserie au niveau du bogie arriere. Bloquer le
bogie au moyen de I'index et sortir lechassis des arretoirs de
la carrosserie. Proceder de la meme maniere pour le bogie
avant et la carrosserie s'enlevera du chassis.

I sont accouplees au moyen du timon rigide 389005. Engager le timon dans le

Kohlenwechsel: Die Schleifl
genommenwerden, ohnedie:!
ziehen. Ersatzkohlen und Fe:
stecken.

Remplacement de balais: Leimoteur sans demontage de la
les baiais et les ressorts. Rem!:

Lampenwechsel: Wagenkaster
der beiden Schraubena und b ni
benzieher Lampe unten anheb
Die rote Lampe (9531) für die S
richtung rechts liegende Bohruq
Bohrung. BeimEinbauder Schal
taktfedern achten.





Hinweis: Der "Pendolino" (Art.7415) streift aufgrund seiner vorbildgetreuen
AusfÜhrung am Weichenantrieb der Bodenweichen (9143) an, wenn die
Weichen gemäß Abbildung (Pfeil) eingebaut sind. Deshalb ist der mitge-
lieferte Antrieb entweder unterflur einzubauen oder gegen den flachen
Weichenantrieb 9423 auszutauschen.

Info: Because of its prototypical mouldings, the "Pendolino" rubs on the
point motor of the curved point (9143) when it is mounted as shown inthis
diagram. It schould therefore be exchanged for the flat point motor 9423 or
mounted below the baseboard.

Remarque: De par sa construction, conforme a I'original, le "Pendolino"
froie le moteur dans I'aiguillage courbe (9143) lorsque celui-ci est place
comme I'indique I'illustration. C'est pourquoi nous conseillons d'utiliser un
Moteur d'aiguillage 9423 ou de monter le moteur existant en encastre.
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Zusammenkuppeln: Die beiden Triebwagenhälften werden durch die Kuppelstange 389005 miteinander verbunden.
Kuppelstange indie Aufnahme einfÜhren,bis sie einrastet.

Coupling: Thetwo railcar coaches are coupled together using the coupling bar389005.lnsert the coupling bar into
the socket untili! clicks into position.

Attelage: Les deux parties de i'autorail sont accouplees au moyen du timon rigide 389005. Engager le timon dans le
boitier jusqu' a ~ncliquetage.
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SChaltmagnet:1 An der markierten Stelle kann der Schalt- Haftreifen: Zwei Räder des motorgetriebenen Drehgestelles
magnet 94261hgebracht werden. Ein Festkleben ist nicht sind mit Haftreifen 547001 ausgerüstet.

erforderlich! l
Switching Magnet: The switching magnet 9426 can be. . . .
mounted in the

i
OSitionindicated. Gluing it in is not neces- Trac~lOn Tyres: Two wheels of the motor bog,e are f,tted w,th

sary! tractlon tyres 547001.

Aimant de co ,mande: Un emplacement repere est prevu
pour recevoir I' ,mant de commande 9426. Un collage n'est Bandages d'adherence: Deux roues du bogie moteur sont
pas indispens le. munis de bandages 547001.

'!'ileis und Räde tets sauber halten Keeptracks and wheels cleanat all times Lesvoies et rouesdoivent etre tenues
I touJourspropres
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Öffnen: Nur zum Schleifkohlenwechsel, Lampenwechsel,
Ölen der Motorlager oder der Pendelmechanik und zum Ein-
bau der Innen beleuchtung 9446 erforderlich.
Gehäusezuerst amhinteren Drehgestell aufspreizen. Mit Zei-
gefingern Drehgestell greifen und zusammen mit Boden aus
der Halterung des Gehäuses herausnehmen. Gleichen Vor-
gang am vorderen Drehgestei! durchführen. Gehäuse löst
sich vom Wagenboden.

It is only necessaryto open the railcar to change the brushes
oil the motor orthe tilting mechanism orfit the coach lighting
unit 9446.
Firstly prise off the body from the rear bogie. With forefingers
gripping the bogie as weil as the chassis, lift off the body out
of its retaining clips. Dothe same thing at the front bogie. The
body will separate from the chassis.

Overture: Uniquement pour le remplacement des carbons,
de lampes, de lubrification des paliersdu moteur et du meca-
nisme de basculement, ou pour placement de la garniture
d'eclairage 9446.
Degager la carrosserie au niveau du bogie arriere. Bloquer le
bogie au moyen de I'index et sortir le chassis des arretoirs de
la carrosserie. Proceder de la meme maniere pour le bogie
avant et la carrosserie s'enlevera du chassis.
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Kohlenwechsel: Die Schleifkohlen 6518 könne~ Ls demMotor
genommen werden, ohne die Schaltplatinezu lösen.~appen heraus-
ziehen. Ersatzkohlen und Federn einsetzen. Kappen wieder auf-
stecken. '

Chan9ing the brushes: The brushes 6518 can be re~oved from the
motor without undoing the contact plate. Pull off t~e caps. Insert
replacement brushes &springs. Replacethe caps. I

Remplacement de balais: Les balais 6518 peuventetre enleves du
moteur sans demontage de la platine. Retirer les COi

!

feS' renouveler
les baiais et les ressorts. Remonter les coiffes.

"1
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Lampenwechsel: Wagenkasten abheben und die Platinenach Lösen
der beiden Schrauben a und b nach oben abheben. Mit einernSchrau-
benzieher Lampe unten anheben, herausnehmen und austauschen.
Die rote Lampe (9531) für die Schlußbeleuchtung gehört in die Fahrt-
richtung rechts liegende Bohrung, dieweiße Lampe (6535) indie linke
Bohrung. Beim Einbauder Schaitplatine aufsicheresAnliegender Kon-
taktfedern achten.

J- Changing the Bulbs: Lift upthe coach bodyand by ndoing thetwo:"> screws, lift up the circuit board. Using tweez

~

rs, take out the

: 111- bulbsandexchangethem.Thered bulb (9 31) for the tail
~o 9531 lighting goes into the hole on th rhight in the'-- direction of travel. Thewhite bulb In the left hand

6535 ~ - hole.Whenreplacingthecircui!bdard,makesure
the contact springs are correctly positioned.

I
Replacement de lampes: Retirer la

I

carrosserie en la soulevant, enlever
les vis de la platine et oter celle-ci.
Au-moyen d'une petite pince retirer
et remplacerla lampedefectueuse.Lalampe rouge (9531)de feuxdefindeconvoise logedansle logementde droite au vu du
sens de marche, la lampe blanche (6535)se logeradansceluidegauche.Auremontageveilleracequelaplatinesoitbienenplace
avec les contacts bien poses.
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